
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. Angel Luis Medrano

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

Parish Secretary
Lesli Tiu

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

 

Sunday, April 2nd 

  9:00 A.M.     † Antoine Racine Joseph /  
 

11:00 A.M     † Aida Patricia Torres Pineda / † José Altagracia  
                            Rodríguez / † David Poncio Socot / † Irma Noemi  
                            Poncio Socot / † José Reyes / † Denisse Montano /   
                            † Jacqueline Gutiérrez / † Salomón Gómez / † Santiago  
                            Mundo Muñoz / Francisco & Catalina Mendoza  
                            (Cumpleaños) /   
 

 1:00 P.M.     † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Lesson 
 
 
 
 

Monday, April 3rd  

12:15 P.M.    † Juana & Efrain Martinez 
  7:00 P.M.    † Rogerio Panora 

 
 
 

Tuesday, April 4th  

12:15 P.M.    † Jimmy Blythe 
  7:00 P.M.    † Jimmy Blythe 

 
 
 

Wednesday, April 5th 

12:15 P.M.    † Adolfa Catig & Consolacion Forteza Faduga 
  7:00 P.M.    † Gustavo Reyes  
 
 
 

Thursday, April 6th 

Holy Thursday 
 9:00 A.M.    Solemn Lauds (morning prayer) 
 7:00 P.M.    Last Supper Mass & Adoration 
 
 
 

Friday, April 7th  
Good Friday   

  9:00 A.M.    Solemn Lauds (morning prayer) 
11:00 A.M.   Stations of the Cross (Ingles)   
12:00 P.M.    The Lord’s Passion (Ingles) 
 1:30 P.M.     Seven Last Words (Ingles)  
 2:00 P.M.    Via Crucis (Spanish)  
 3:30 P.M.    Pasión del Señor (Spanish)  
 5:30 P.M.     Sermón de las Siete Palabras (Spanish) 
 
 
 
 

Saturday, April 8th     
  Holy Saturday 

 9:00 A.M.    Solemn Lauds (morning prayers) 
 8:00 P.M.    The Parish Great Easter Vigil 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                         Acts       10:34a, 37-43 
                                         Col         3:1-4 
                                         Jn           20:1-9  
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, 
Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron 
Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron 
Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Ana Mireya, Marlene 
Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera, Patricia Valdez, 
Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne Volotpoulous, 
Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
Elvira Tineo, Rosmira Montoya, Chelsea Galindo, Antonio Martínez 
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

Holy Week Office Schedule 

The parish office will be closed on:  

Holy Thursday (4/06/2023),  

Good Friday (4/07/2023), 

 Holy Saturday (4/08/2023), and  

Easter Sunday (4/09/2023). 
 

La oficina parroquial estará cerrada el:  

Jueves Santo (4/06/2023),  

Viernes Santo (4/07/2023),  

Sábado de Gloria (4/08/2023), y  

Domingo de Resurrección (4/09/2023). 
   

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, April 2nd, 2023 –  
Palm Sunday of the Lord’s Passion (Cycle A) 

 
1st Reading: Ez 37:12-14; Psalm: 130:1-8;  

2nd Reading: Rom 8:8-11; Gospel: Jn 11:1-45; 
 

“HE IS IN AGONY UNTIL THE 

END OF THE WORLD” 
 

Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardenal Raniero 
Cantalamessa regarding the Word of God for this Sunday: 

Palm Sunday is the only occasion, apart from Good Friday, that 
the Gospel of the Passion of Christ is read during the entire 
liturgical year. Since it is not possible to comment on the long 
story completely, let us dwell on two of its moments: 
Gethsemane and Calvary. 

Of Jesus in the garden of olives it is written: «He began to feel 
sadness and anguish. He said to them: "My soul is sad to the point 
of death; stay here and watch with me" ». An unrecognizable 
Jesus! He, who gave orders to the winds and the seas, and they 
obeyed him, who told everyone not to be afraid, is now prey to 
sadness and anguish. What is the cause? It contains everything, 
in a word, the chalice. «My Father, if it is possible, let this chalice 
pass from me! ». The chalice indicates the whole mass of 
suffering that is about to fall on Him. But not only. Above all, it 
indicates the measure of divine justice that men have filled with 
their sins and transgressions. It is "the sin of the world" that he 
took upon himself and that weighs on his heart like a stone. 

The philosopher Pascal said: «Christ is in agony, in the garden 
of olive trees, until the end of the world. You shouldn't leave him 
alone all this time." He agonizes wherever there is a human being 
who struggles with sadness, fear, anguish, in a situation with no 
way out like He was that day. We can't do anything for the dying 
Jesus then, but we can do something for the dying Jesus today. 
We hear of tragedies taking place every day, sometimes in our 
own neighborhood, right next door, without anyone noticing. 
How many olive groves, how many Gethsemanes in the heart of 
our cities! Let's not leave those inside alone. 

Let us move now to Calvary. "Jesus cried out with a loud voice: 
'My God, my God, why have you forsaken me?' Giving a loud 
cry, he expired ». I'm about to say almost profanity now, but I'll 
explain in a moment. Jesus on the cross became an atheist, the 
one "without God." There are two forms of atheism. The active, 
or voluntary, atheism of those who reject God, and the passive, 
or suffered atheism, of those who are rejected (or feel rejected) 
by God. In one and in the other there are those "without God." 
The first is an atheism of guilt, the second an atheism of pain and 
atonement. To this last category belongs the "atheism" of Mother 
Teresa of Calcutta, about whom so much has been said on the 
publication of her personal writings. 

On the cross Jesus expiated in advance all the atheism that exists 
in the world. Not only that of the declared atheists, but also that 
of the practical atheists, those who live "as if God did not exist", 
relegating him to the last place in his own life. "Our" atheism, 
because, in this sense, we are all - who more, who less - atheists, 
"indifferent" to God. God is also today a "marginalized", 
marginalized from the life of most men. 

Likewise, here we must say: «Jesus is on the cross until the end 
of the world». He is in all the innocent who suffer. He is nailed 
to the cross in the seriously ill. The nails that are still sewn to the 
cross are the injustices that are committed with the poor. In a 
Nazi concentration camp, a man was hanged. Someone, pointing 
to the victim, angrily asked a believer next to him: "Where is 
your God now?" "Don't you see? he replied. He is there, on the 
gallows ». 

In all the "depositions of the cross" the figure of José de 
Arimathea stands out. They also represent those who today defy 
the regime or public opinion to get closer to the condemned, the 
excluded, the AIDS patients, and are determined to help some of 
them to come down from the cross. For some of these "crucified" 
today, the designated and expected "Joseph of Arimathea" could 
well be me, or it could be you. 
 (Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

“Blessed are they who come in the Name of the Lord!” 
Are you being called to proclaim Jesus as a priest, 
deacon, religious brother, or sister? Contact the Vocation 
Office at 718-827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

" Benditos aquellos que vienen en nombre del Señor” Te 
sientes llamado a proclamar a Jesús, ¿cómo un sacerdote, 
diácono, hermano, religioso o hermana? Llama a la Oficina 
Vocacional al 718-827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 
 
 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm.  
Monday / Lunes:  9:00 am-5:00 pm. 

Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED  
Wednesday / Miércoles: 12:00pm-6:00 pm 

Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm.  
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 

            Gospel Readings / 
       Lecturas del Evangelio 
 
   Monday / Lunes:  Jn 12:1-11 
   Tuesday/Martes:  Jn 13:21-33,36-38 
   Wednesday / Miércoles: Mt 26:14-25  
   Thursday / Jueves: Jn 13:1-15 
   Friday / Viernes: Jn 18:1-19:42  
   Saturday / Sábado: Mt 28:1-10 
   Sunday / Domingo: Jn 20:1-9 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 2 de abril de 2023 –  
Domingo de Ramos de la Pasión del Señor (Ciclo A) 

 

1ra Lect: Ez 37:12-14a; Salmo: 130:1-8; 
2 da Lect: Rom 8:8-11; Evangelio: Jn 11:1-45; 

 

“EN AGONIA HASTA EL FIN 

DEL MUNDO” 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para este 
Domingo: 
 
El Domingo de Ramos es la única ocasión, aparte del Viernes 
Santo, en que se lee el Evangelio de la Pasión de Cristo en el 
curso de todo el año litúrgico. Como no es posible comentar el 
largo relato por completo, detengámonos en dos de sus 
momentos: Getsemaní y el Calvario.  
 

De Jesús en el huerto de los olivos está escrito: «Comenzó a 
sentir tristeza y angustia. Les dijo: "Mi alma está triste hasta el 
punto de morir; quedaos aquí y velad conmigo"». ¡Un Jesús 
irreconocible! Él, que daba órdenes a los vientos y a los mares y 
le obedecían, que decía a todos que no tuvieran miedo, ahora es 
presa de la tristeza y la angustia. ¿Cuál es la causa? Se contiene 
toda, en una palabra, el cáliz. «¡Padre mío, si es posible, que pase 
de mí este cáliz!». El cáliz indica toda la mole de sufrimiento que 
está a punto de caer sobre Él. Pero no sólo. Indica sobre todo la 
medida de la justicia divina que los hombres han colmado con 
sus pecados y transgresiones. Es «el pecado del mundo» que Él 
tomó sobre sí y que pesa sobre su corazón como una piedra.  
 

El filósofo Pascal dijo: «Cristo está en agonía, en el huerto de los 
olivos, hasta el fin del mundo. No hay que dejarle solo en todo 
este tiempo». Agoniza allí donde haya un ser humano que lucha 
con la tristeza, el pavor, la angustia, en una situación sin salida 
como Él aquel día. No podemos hacer nada por el Jesús 
agonizante de entonces, pero podemos hacer algo por el Jesús 
que agoniza hoy. Oímos a diario tragedias que se consuman, a 
veces en nuestro propio vecindario, en la puerta de enfrente, sin 
que nadie se percate de nada. ¡Cuántos huertos de los olivos, 
cuántos Getsemaní en el corazón de nuestras ciudades! No 
dejemos solos a los que están dentro.  
 

Trasladémonos ahora al Calvario. «Clamó Jesús con fuerte voz: 
"Dios mío, Dios mío, ¿por qué me has abandonado?". Dando un 
fuerte grito, expiró». Estoy a punto de decir ahora casi una 
blasfemia, pero me explicaré enseguida. Jesús en la cruz pasó a 
ser ateo, el «sin Dios». Hay dos formas de ateísmo. El ateísmo 
activo, o voluntario, de quien rechaza a Dios, y el ateísmo 
pasivo, o padecido, de quien es rechazado (o se 
siente rechazado) por Dios. En uno y en otro existen los «sin 
Dios». El primero es un ateísmo de culpa, el segundo un ateísmo 
de pena y de expiación. A esta última categoría pertenece el 
«ateísmo» de la Madre Teresa de Calcuta, de quien tanto se ha 
hablado con ocasión de la publicación de sus escritos personales.  
 

En la cruz Jesús expió anticipadamente todo el ateísmo que existe 
en el mundo. No sólo el de los ateos declarados, sino también el 
de los ateos prácticos, aquellos que viven «como si Dios no 
existiera», relegándole al último lugar en la propia vida. 
«Nuestro» ateísmo, porque, en este sentido, todos somos -quien 
más, quien menos-- ateos, «indiferentes» de Dios. Dios es 
también hoy un «marginado», marginado de la vida de la 
mayoría de los hombres.  
 

Igualmente, aquí hay que decir: «Jesús está en la cruz hasta el fin 
del mundo». Lo está en todos los inocentes que sufren. Está 
clavado a la cruz en los enfermos graves. Los clavos que le tienen 
aún cosido a la cruz son las injusticias que se cometen con los 
pobres. En un campo de concentración nazi se colgó a un 
hombre. Alguien, señalando a la víctima, preguntó iracundo a un 
creyente que tenía al lado: «¿Dónde está ahora tu Dios?». «¿No 
lo ves? -le respondió--. Está ahí, en la horca». 
 

En todas las «deposiciones de la cruz» sobresale la figura de José 
de Arimatea. Representan a cuantos también hoy desafían el 
régimen o la opinión pública para acercarse a los condenados, a 
los excluidos, a los enfermos de Sida, y se empeñan en ayudar a 
alguno de ellos a descender de la cruz. Para alguno de estos 
«crucificados» de hoy, el «José de Arimatea» designado y 
esperado bien podría ser yo, o podrías ser tú. (Source: 
http://www.homiletica.org 
 
 

FOOD PANTRY / DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben regis-
trarse en persona. Las inscripciones son todos los Domingo 
después de cada Misa en Español. Debe de trae el Acta de Na-
cimiento del niño/a. También deben participar en una clase pre-
paratoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha acor-
dada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory 
and the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, abril 1 
Sábado, abril 15 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 

 
Saturday, May 13th 

 
Deacon Raúl Elías  
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Marzo 13, 2023   HASTA: Marzo 19, 2023 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: March 13, 2023   UNTIL: March 19, 2023    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas Re-
gulares: 

$9,878.42 1.Salarios: $5,772.65 1.Regular Collec-
tions: 

$9,878.42 1.Salaries: $5,772.65 

2. Candeleros: $640.00 2. Tasación  
Diocesana: 

$4,930.00 2. Shrines: $640.00 2. Diocesan  
Assessment: 

$4,930.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$343.00 3. Mantenimiento 
Contratado 
 

$1,646.00 3.  Annual Cat-
holic Appeal:   

$343.00 3. Contracted 
Maintenance 

$1,646.00 

4. Rifa: $1,240.00 4. Reparaciones y 
Renovaciones 
Mayores: 

$331.52 4. Raffle: $1,240.00 4. Major Repairs 
and Renova-
tions: 

$331.52 

5.  CCD y RCIA: $190.00 5. Beneficios de 
los Empleados: 

$319.94 5.  CCD and 
RCIA: 

$190.00 5. Employees 
Benefits: 

$319.94 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$695.00 6. Programas para 
la Comunidad y 
Adultos: 

$297.81 6.    Flea-Market: $695.00 6. Community 
and Adults  
Programs: 

$297.81 

7. Grupos:  
A) Legion de 
Maria ( Espa-
ñol): 

A)$100.00 7. Suministros 
para el Hogar de la 
Rectoría: 

$239.96 7. Groups:  
A) Legion of 
Mary ( Spanish): 

A)$100.00 7. Rectory 
Household Sup-
plies: 

$239.96 

8. Eventos Pri-
vados: 
 
 

 $0.00 
 

8. Otros: Miscelá-
neos de la Oficina, 
Misceláneos, Ofi-
cina e Imprenta: 

$662.67 8.  Private 
Events: 
A) Private Party: 

 $0.00 
 

8.Others: Office 
Miscellaneous, 
Miscellaneous, 
Printing and Of-
fice: 

$662.67 

TOTAL GENE-

RAL DE IN-

GRESOS: 
$13,086.42 TOTAL GENE-

RAL DE GASTOS: $14,200.55 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $13,086.42 GRAND TOTAL 

OF EXPENSES: $14,200.55 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 



HELP WANTED 
Great Income Potential 

Full and Part Time Positions 
To Sell Advertising in  

Brooklyn and Queens Church Bulletins 
Bilingual a plus 

Call 631-249-4994 
 for more information

    Established in 1975  

Brendan’s  
High quality service  

from a name you can trust!  
Brendan’s Service Station 

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366 
(718) 380-0944 
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage 
Edition Bible  

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible 
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible. 
 
Features: Our Catholic Family, Family Record section and 
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. 

 

Only $79.99 post paid  
 
 

C/O The Church Bulletin, Inc. 
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704 
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of 
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid 
to: 
Name _____________________________________________________ 
Address  _________________________________________________ 
City ______________________________ State ___________ Zip _____

 
 

Please Patronize Our Advertisers

#240  FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

 
 
 
 
 


